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Аннотация 
Методическая разработка представленная Шумилиной Е.В., учителем английского языка  ГБОУ Гимназия №1505 города Москвы, посвящена типам вопросительных предложений в английском языке.  Проблема изучения   типов вопросов  актуальна, так как, в современном мире для ведения диалога на английском языке необходимо знать правила построения английских предложений и на   их основе уметь строить различные типы вопросов.  В работе         рассмотрены основные типы вопросов  , представлены  принципы использования вопросительных предложений и использование их в реальной межкультурной коммуникации. Методическая разработка может быть   адресована учителям,   преподавателям, методистам, внедряющим в   образовательный процесс  знакомство с типологией вопросительных предложений.  
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Введение

В современной жизни роль и значение английского языка значительно повысились, так как, английский язык является средством международной коммуникации, и перед учителем стоит задача сделать его более доступным и интересным для каждого ученика .
Согласно Государственному стандарту общего образования целью обучения иностранным языкам является формирование иноязычной коммуникативной компетенции, т.е. способности и возможности осуществлять реальное общение. В настоящее время такое общение стало и возможным и реальным, так как, многие люди имеют желание и возможности путешествовать по миру , посещать разные страны в деловых целях и для отдыха , общаться с людьми   с разными национальными традициями, обычаями и бытом. В этих условиях человек должен иметь способность общаться на иностранном языке. 
Исходя из этого, возникает необходимость изучения   правил построения английских предложений,  изучения разных типов вопросительных предложений.   И на уроках английского языка, ведется целенаправленная работа по формированию    умений и навыков построения различных   типов вопросов. 

Сегодня программно- методическое обеспечение – вопрос  важный и актуальный. Мы имеем разнообразные УМК по английскому языку. 
В действующих УМК предусмотрены темы,  связанные с типологией вопросительных предложений. По необходимости можно найти интересную и познавательную  информацию. В      учебниках,   энциклопедиях,     в Интернете. Используя эти материалы, ученики часто   сталкиваются с проблемой, четко определить, какие типы вопросов можно задать к предложениям,    а какие нельзя. В результате учащиеся не всегда могут правильно построить то  или иное вопросительное предложение. Отсюда вытекает, что в практике использования типологии вопросов в процессе обучения мы испытываем серьезные затруднения, связанные с не разработанностью этой проблемы, отсутствием практических методических материалов.
Поэтому перед учителями стоит задача разрабатывать свои собственные дидактические материалы для начального среднего и старшего звена школы, призванные обеспечить учеников и учителей информацией и заданиями на английском языке с учетом психологических особенностей учащихся разных возрастных групп. Перед мной тоже возникла необходимость разработки и дополнения дидактических материалов по типологии английских предложений и систематизирования  работы по построению вопросительных  предложений .
Гипотеза - сформулирована следующим образом: процесс преподавания иностранных языков и культур в средней общеобразовательной школе будет   более эффективным, а готовность   учащихся к реальной межкультурной коммуникации будет в значительной мере повышена, если в учебном процессе  будет  больше времени уделяться составлению вопросительных предложений.
Таким образом, актуальность этой методической разработки обусловлена:
· Возрастающими требованиями к уровню овладения иностранным языком и межкультурной коммуникацией учащимися современной образовательной школы; 

·  Повышенным интересом к поиску эффективных средств обучения иностранному языку и межкультурной коммуникации;
· Отсутствием   понятных и конкретных  пособий для     реального  изучения   данной темы.
Цель   разработки:

Дать определение вопросительному предложению; проанализировать и описать основную типологию данных предложений, особенности их структуры, смысловых оттенков, интонации, порядка слов в них.
Для достижения этих целей необходимо решить следующие задачи:

1. Внимательно изучить литературу, методические пособия, положительный опыт по выбранной теме;

2. Дать системное описание основных типов вопросительных предложений; 
3.  Исследовать  особенности каждого типа вопросительного предложения;

4. Проанализировать особенности использования каждого типа в определенном контексте;
5. Составить методическую разработку урока с использованием знаний по типологии вопросов; 

6. В процессе обучения проверить эффективность учебных материалов, как средства повышения мотивации обучения и подготовки учащихся к реальной межкультурной коммуникации.
Методическая разработка направлена на решение следующих задач на уроках: 
·  Образовательные – совершенствование речевых навыков и умений  в говорении,  чтении и письме; 

· Развивающие – развитие способности и готовности использовать английский язык в реальном общении, формирования умения представлять свою страну в условиях межкультурного общения развитие умения самостоятельно изучать английский язык; 

·  Воспитывающие- формирование бережного отношения к   окружающему миру, воспитание чувства  уважения к культуре страны изучаемого языка , повышение интереса к английскому языку.   
.
Глава 1. Типология  вопросительных предложений как средство обучения  учащихся на современном этапе 
1.1.  Анализ литературы 
Важнейшей задачей стоящей перед учителем сегодня является развитие ученика,  основанное на знании и умении  общаться на иностранном языке. Введение учащихся в мир иноязычной культуры способствует развитию мышления  средствами языка, учащиеся учатся поминать  и воспроизводить чужой язык. 
 Процесс становления и развития личности,  формирования его мировоззрения и культурного развития происходит при расширении    знаний.
 Поэтому,  вопрос  использования  типологии вопросительных предложений актуален как никогда   и активно исследуется многими методистами и учителями – практиками.  Это вопрос очень   часто обсуждается на страницах методического журнала “Иностранные языки в школе”,    на методических объединениях, на городских площадках. 

  Прежде чем, я  приступила к данной методической разработке,   я познакомилась со многими статьями в журнале “Иностранные языки в школе,” обращалась  к методике преподавания иностранных языков Е.И.Пассова и Интернет – ресурсам .
Анализ современной литературы свидетельствует о появлении большого количества исследований посвященных проблеме типологии вопросительных предложений.  Проблемы обучения иностранным языкам и межкультурной коммуникации освещались в трудах отечественных авторов, таких как , Блюх М.Я., Качалова К.Н., Кобрина Н.А., Гордон Е.Н., Крыловой И.П. и др. Проблемы обучения в контексте диалога рассматриваются в вопросах В.С.Билера и Е.И.Пассова. 

В ходе работы исследовались произведения следующих авторов Р.А. Хайлайн, Р. Шекпи, Ш. Лэм, Р. Дал, Д. Джеймс и др.

Вопрос о важности лингвострановедческого и социокультурного напоминания содержания обучения иностранным языкам представлен в работах Е.М.Верещагина, П.В.Сысоева и других. Как утверждают ряд лингвистов ( Барышников, Гальскова,  Соловова ), чтобы быть интересным партнером по межкультурной коммуникации, необходимо знать и понимать   не только свою национальную культуру, но и быть всесторонне развитым   и общительным  партнером.   Таким образом, типология вопросительных предложений выступает  в качестве реального и конкретного средства реализации межкультурной коммуникации .
 Многие специалисты исследовали  методику,   содержание и средства обучения иностранным языкам и межкультурной коммуникации,  а также в частности, рассматривали  и использовали   типологию вопросительных предложений   в качестве дидактического материала в средней школе, но до сих пор,   типы вопросов являются самым непонятным и сложным  грамматическим материалом, который  не  нашел   должного освещения и системного анализа в специальной литературе,  и учителя вынуждены самостоятельно разрабатывать  дидактический материал   для дальнейшего использования его в учебном процессе. 
1. 2    Особенности английских   вопросительных предложений     
Основной   целью   обучения иностранным языкам является формирование и развитие личности, способной участвовать в разговоре на изучаемом языке, уметь обмениваться информацией при любой возможности. 

При изучении темы типология вопросительных предложений мы учимся     задавать вопросы о   географическом положении,  о культуре,   население  страны изучаемого языка    и не  произойдет диалог двух культур, если ученики не смогут задать интересные вопросы об истории изучаемого языка. 

Многие учителя практики считают, что необязательно знать все типы вопросов, достаточно знать только общий вопрос ,  но тогда речь учащихся будет бедной, обездоленной, неполноценной   и не позволит им легко общаться на иностранном языке .
Опираясь на присущий детям интерес к иностранному языку,  знания всех типов вопросов позволяет им легче общаться,  расширить свой кругозор и улудшить  межкультурную коммуникацию.  Применение его в системе преподавания как познавательного процесса, играет действенную роль в методике преподавания, в нравственном воспитании учащихся, в формировании чувств патриотизма, национальной гордости и в развитии их самостоятельности.  

Использование типов вопросов в английском языке, дает возможность учащимся работать самостоятельно ,    кроме это, они помогают друг другу пытаясь объяснить некоторые нюансы  вопросительных предложений.  В итоге, учащиеся могут самостоятельно  с помощью вопросительных предложений расширить и углубить свои знания и представления об английском языке, приобрести умения проводить и иные исследования.     Например,  дается задание- выявить сходство и различие    вопросительных предложений в русском  и английском языках.  

Вопрос — форма мысли, выраженная в языке предложением, которое произносят или пишут, когда хотят что-нибудь спросить, то есть узнать какую-то информацию. Если вопрос произносят, то используют вопросительную интонацию, а если пишут, то в конце ставят вопросительный знак. Задающий вопрос обычно ожидает ответ. Исключение составляет риторический вопрос, на который ответ не требуется.

1) В русском языке вопросительные пред​ложения часто отличаются от повествователь​ных только интонацией:

Ей нравится фотографировать.(повест​вовательное предложение)

Ей нравится фотографировать? (вопро​сительное предложение)

В отличие от русского языка, английские вопросительные предложения характери​зуются не только интонацией, но и другими признаками (изменение порядка слов, упот​ребление вспомогательных глаголов и т. п.): She enjoys taking photos, (повествователь​ное предложение)

Does she enjoy taking photos? (вопроситель​ное предложение)

2) В английском языке вопрос и ответ тесно связаны между собой. Форма ответа в значительной степени определяется формой вопроса:

Who is the author of this book? —Iam. Have you ever been to America? — No, I haven't.

Особенности образования и употребления английских вопросительных предложений, сравнивая их с аналогичными конструкциями в русском языке, выявили существующие отличия. Цель этих предложений- получить от собеседника необходимую информацию или подтверждение(отрицание) 

Таким образом, ученики делают выводы о сходстве и различие вопросительных предложений  в русском и английском языках. 
Глава 2. Типы английских вопросительных предложений: способы образования и употребления
2.1.  Требования к отбору грамматического материала 
 Весьма  важным   фактором   для образовательного процесса  является подбор   лексического материала , так как, навыки говорения у учащихся будут совершенствоваться  только в том случаи, если содержание говорения будет представлять интерес для учащихся, если у них будет создана мотивационная основа говорения.  Типология вопросительных  предложений на уроках будет вызывать коммуникативную активность в результате следующих факторов : 

1.Учащиеся знают, о чем говорят ;
2. Учащиеся говорят о том,  что  их действительно заинтересовало  .
 Поэтому при  выборе грамматического материала необходимо учитывать: 

· Реальность материалов для учащихся; 

· Заинтересованность  учеников в данном материале ;
· Привязанность данного материала к программной теме;
· Социализирующую ценность данного материала. 

· Поэтому учителю необходимо уделять внимание подбору  соответствующего  грамматического материала.  Необходимо отбирать материал, который понятен   и доступен ученикам,  надо обучать школьников умению   составлять, извлекать и применять на уроке  интересные вопросительные предложения. 
2.2.  Общий вопрос 
 При изучении   типологии вопросительных предложений необходимо объяснить ученикам   как строить общий вопрос  и  с какой целью он задается      Если вопрос вызывает трудности, то я пытаюсь задать наводящие вопросы  и получить от учеников  исчерпывающие ответы,  такие как : “Общий вопрос задается ко всему предложению или к любым членам предложения”?”Зачем задается общий вопрос? “ Вопрос  задается с целью получить от собеседника подтверждение или отрицание высказанной в вопросе мысли. Он ставится к предложению в целом. Такие вопросы требуют утвердительного или отрицательного ответа (как правило, Yes или No), поэтому их еще называют Yes-No Questions:

Have you ever been to London? — Yes, I have.
Do you often visit museums? — No, I don't.
“Как произносятся общие вопросы с понижением или с повышением тона?” 

Общие вопросы в английском языке произносятся с повышением тона в конце предложения. Порядок слов в общих вопросах отличается от порядка слов в повествователь​ном предложении.

Образование общего вопроса
 ‘’ Как образуются  общие вопросы “? Общие вопросы образуются двумя спосо​бами: с помощью инверсии и вспомогательно​го глагола to do.

Образование общих вопросов глаголов с помощью инверсии
 Прежде  чем научиться образовывать общие вопросы к предложению, необходимо познакомить учеников с  инверсией . Прошу учащихся вспомнить, что такое  инверсия,  по итогам опроса делаю выводы и предлагаю записать точное определение данного слова. Инверсия — это обратный порядок слов, при котором сказуемое или его часть стоит перед подлежащим. С помощью инверсии образуются вопросительные предложения со сказуемым, содержащим глаголы to be, to have, вспомогательные глаголы shall, will, модальные глаголы can, must, may, ought, should, would, need, to be to, shall, will.

1)
В вопросительных предложениях с простым сказуемым глагол предшествует подлежащему:

Не is in hospital now. — Is he in hospital now?

I have bad news for you. — Have you bad news for me?

2)
Если в вопросительных предложениях употребляются сложные формы сказуемого или модальный глагол, то вспомогательный или модальный глагол (или первый из группы таких глаголов) ставится перед подлежащим,а остальная часть сказуемого — после подле​жащего:

This house was built two years ago. — Was this house built two years ago? 
I will mention your proposal to my boss. — Will you mention my proposal to your boss? 
Do you like Chinese food? — Yes, I do. / No, I don't.

Will he join us? — Yes, he will. / No, he won't.

Can you give me a lift home? — Yes, I can. / No, I can't.

Have they been working since morning? — Yes, they have. /No, they have not.

   На уроке я стараюсь объяснить ученикам что,  Глагол to be — это единственный глагол в английском языке, который имеет почти все формы единственного и множественного числа во всех лицах в Present Simple и лич​ные формы единственного и множественного числа в Past Simple. Поэтому в вопросе и ответе могут использоваться разные формы глагола:

Are you a beginner? — Yes, I am. / No, I am not.

2.3 Альтернативный вопрос 
  Прежде чем приступить к изучению тему альтернативный вопрос необходимо вспомнить, что такое альтернатива.  Ученики  понимают и предлагают разные варианты ответов.   Предлагаю записать  в тетрадь основное определение . Альтернативный вопрос задается, когда собеседнику предлагается сделать выбор, от​дать чему-нибудь предпочтение, и поэтому в самом вопросе содержатся два варианта отве​та. Альтернативный вопрос всегда состоит из двух частей, соединенных союзом or (или).
Первая часть такого вопроса произносит​ся с повышением, вторая — с понижением тона:

Are you going home or are you staying? —Ты идешь домой или остаешься?

Образование и употребление альтернативного вопроса.
По своей структуре альтернативный воп​рос представляет собой два общих вопроса, соединенных союзом or. Общий вопрос обра​зуется посредством инверсии или с помощью вспомогательных глаголов.
1)
В полном альтернативном вопросе вто​рая часть предложения имеет правильную,  полностью законченную форму:

Did he phone her or did he write her a let​ter? — Он  ей позвонил или он написал ей письмо?

Is she a nurse or is she still a trainee? — Она медсестра или она еще студентка?

2.3. Разделительный             вопрос  
        Основная характеристика разделительного вопроса

 Прежде чем приступить   к изучению темы – Разделительный  вопрос необходимо дать ученикам пояснение, что , разделительный вопрос — это особая раз​новидность общего вопроса. Он состоит из двух частей: повествовательной и вопросительной. Вопросительная часть называется tag, или tail, поэтому такие вопросы еще называются Tag-questions, или Tail-questions. Раздели​тельный вопрос задается, когда говорящий хочет получить подтверждение тому, о чем идет речь в повествовательной части.

 Ученики вспоминают  по запросу учителя, что  первая часть разделительного вопроса произносится с понижением тона, как любое повествовательное предложение, а вторая — с повышением тона, как любой общий вопрос.

Английские разделительные вопросы переводятся на русский язык вопросами, ко​торые тоже состоят из повествовательной и вопросительной части. Вопросительная часть передается словами не так ли?, не правда ли?, да?,  
You didn't stay long at the party, did you? —Ты недолго оставался на вечеринке, да? 

Образование разделительного вопроса.
Правила образования
  При изучении  образования  разделительного вопроса, я отмечаю на уроке, что  разделительный вопрос  состоит из двух частей: повествовательного предложе​ния в утвердительной и отрицательной форме и краткого общего вопроса. Общий вопрос состоит из вспомогательного или модаль​ного глагола или глаголов to be, to have из повествовательного предложения и подлежа​щего-местоимения. Местоимение указывает на подлежащее в повествовательной части и соотносится с формой глагола. Глагол и его форма выбираются в зависимости от формы глагола в повествовательной части вопроса по тем же правилам, что и при образовании общего вопроса:

1.Не is playing Mozart, isn't he?

There is no sense cooking it now, isn't there?
В  качестве подлежащего вопроситель​ной части разделительного вопроса могут использоваться производные отрицательные (nobody, no one), неопределенные (somebody, someone, anyone) и количественные (every​one, everybody) местоимения. Если из контекста ясно, что речь идет о лице или лицах мужского пола, в вопросительной части местоимение употребляется местоиме​ние he. В остальных случаях употребляется местоимение множественного числа they. Соответственно меняется и форма глагола:

Nobody knows the truth about this woman, don't they?
Если в повествовательной части в качестве подлежащего употребляются указательные местоимения this и that, в вопросительной части они заменяются местоимением it:
This (dress) is very nice, isn't it?
2. Если глагол в повествовательной части разделительного вопроса стоит в форме Present Simple и Past Simple, в вопросительной части употребляется вспомогательный глагол to do в соответствующей форме:

Не drank a lot of wine last night, didn't he?

Вспомогательный глагол to do употреб​ляется для образования вопросительной части разделительных вопросов, если сказуемое выражено глаголом to have, который для образования общего вопроса требует вспомо​гательного глагола:

We have lunch at twelve, do we?

3. Типы занятий – методы обучения 

Работа с  темой –типология вопросительных предложений может быть частью, этапом урока ,отдельным урокам, иметь более широкие временные рамки ( неделя иностранных языков ).
Результаты работы могут быть представлены в своем классе, показаны в параллели , классах, могут быть адресованы родителям, публиковаться в печати . Работа с типологией вопросительных предложений предлагает разнообразные типы уроков: 
*  самостоятельная работа с учебником;  

* работа со справочной литературой; 

* работа с интернет – ресурсами. 

Учитель  может использовать современные эффективные методы обучения: информационные, поисковые, исследовательские технологии, а также создать условия для формирования самооценки обучающихся. 

Учитель постоянно в поиске нового :Интернет, справочники, энциклопедии,   учебники, методическая литература – все это служит замечательным источником для получения информации о типологии вопросительных предложений. 

В своем поиске я активно сотрудничаю с коллегами ,учителями нашего комплекса. 

  В интернете можно найти много информации о типологии вопросительных предложений.  Их можно использовать, но выборочно, поэтому я  стараюсь   типы вопросов составлять самостоятельно,   опираясь на компетентные источники или адаптировать под необходимый уровень подготовки учащихся. 
Любой вопрос должен соответствовать определенным требованиям. Он должен быть понятным, интересным для учеников,  чтобы они смогли удовлетворить свои потребности, обогатить свое мировоззрение, получить удовольствие от урока.
 Понятно, что ученики должны получить знания, направленные на двухстороннее получение информации.  Поэтому, после отработки теоретической части,  я предлагаю приступить к выполнению различных заданий  на составление вопросов .
Упражнение №1. Определите все элементы, составляющие данные альтернативные вопросы:

1) Have you or your sister translated this article?

2) Are you coming with us or with them?

3) Had she finished cleaning the room by 3 or by 5 p.m.?

4) Did she get an e-mail or a fax from their office?

5) Were they shouting or keeping quiet?

6) Did you speak to her or did the manager?

Упражнение №2. Задайте альтернативные вопросы так, чтобы ответом на них могли быть следующие фразы:

1) It was me who did it.

2) In the Crimea.

3) He is resting.

4) I prefer black coffee.

5) No idea.

6) You choose.
 Чтобы избежать разнообразия в построение занятий, я стараюсь по возможности,
 широко использовать различные средства активизации речемыслительной
 деятельности школьников. При работе с типами вопросов на всех занятиях, я 
обязательно использую разного вида наглядность – плакаты, таблицы, слайды,
 презентации . В Обобщающий урок можно включить викторину, контрольные
 тесты, задания обобщающего характера, выполняемые в форме соревнований. 

Я работаю в данном направлении много лет и для себя я обнаружила, что различные направления  приятно разнообразят урок, вносят элементы настоящей жизни, помогают подобрать ключик к каждому ученику, чтобы в дальнейшем вместе с ним идти по пути к целостности личности с полным пониманием и восприятием мира.  Полное восприятие типологии вопросов повышает качество обучения, служит не только для преподнесения знания, но и для их закрепления повторения ,обобщения  и  контроля.  Я уверена, что внедрение этой разработки позволяет повысить коммуникативную компетентность учащихся и развивать их речевую активность, а также повысить речевую активность обучения и качество знаний. 
                                           Заключение.

1 Мною внимательно изучена литература методические пособия положительный опыт по типологии вопросительных предложений 

2 В  методической  разработке   были   рассмотрены  и подробно исследованы  главные особенности английских вопросительных предложений, была дана   характеристика определению  предложению и его роли в языке. Мы изучили и описали типологию вопросительных предложений в английском языке, способы их образования и стилистического употребления.

3.  Выявлены принципы   способы образования и употребления вопросительных предложений, мы сравнили по этим же показателям ситуацию в русском языке, а также проанализировали стилистическое использование различных типов вопросов.

4.  Методическая разработка апробирована на базе ГБОУ Гимназии №1505

В процессе обучения проверена эффективность обучения учебных материалов, как средства повышения мотивации обучения и подготовки учащихся к реальной межкультурной коммуникации. 

5. Методическая разработка может быть использована учителями в своей практике 
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